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W I E S M A N N  G T  M F 4

M A N U F A K T U R  D E R  I N D I V I D U A L I S T E N



P E R S Ö N L I C H K E I T

Der Wiesmann GT MF4 ist auf den ersten Blick als großer Bruder des Wiesmann Roadsters
erkennbar. Nicht nur die Formensprache des Designs weist ihn als echten Wiesmann aus.
Auch der Charakter stimmt: stark, elegant, atemberaubend.
Dabei ist der Grand Tourismo aus unserer Manufaktur gleichzeitig ein ganz eigenständiges
Fahrzeug, das in allen Dimensionen mehr Größe zeigt – vom Aluminium-Monocoque bis
zum Antrieb. Das starke Herz ist ein Acht-Zylinder-V-Motor mit satten 4,8 Litern Hubraum
aus dem Hause BMW. Zeit für große Gefühle.

P E R S O N A L I T Y

The Wiesmann GT MF4 catches the eye as the Wiesmann Roadster’s big brother at first
sight. A true Wiesmann not only by style and design, but a true Wiesmann by nature:
strong, elegant, and stunning. 
And yet the Grand Tourismo from our manufactury is an independent vehicle boasting more
size in all dimensions – from its aluminium monocoque to its engine. Its strong heart is an
eight-cylinder V engine with a capacity of 4.8 litres by BMW. Time for true feelings.

Ausgezeichnet mit dem Design-Preis
Awarded with the

2006



E H R F U R C H T

Der Atem stockt. Auge in Auge mit einem Wiesmann GT MF4 verschlägt es jedem die Sprache.

A W E

Heart-stopping. Face-to-face with a Wiesmann GT MF4: it will take your breath away.



S E H N S U C H T

Einen Wiesmann GT MF4 sehen die meisten Menschen nur von hinten.
Und dann auch nur für kurze Zeit. Vermissen Sie ihn schon? 

Y E A R N I N G

Most people will probably merely see the back of a Wiesmann GT MF4.
Gone in a flash. Missing it already?



V E R L A N G E N

Der Blick verweilt einen Moment zu lang auf einem delikaten Detail. Dann ist es schon zu spät.

D E S I R E

Just one look at a delicate detail, lingering there a little too long…, and you are captivated.



K L A R H E I T

Alles unter Kontrolle: Im Cockpit eines Wiesmann GT MF4 kommt unsere Sportwagen-
Philosophie klar zum Ausdruck. Die puristische Ausstattung mit den klassischen runden
Instrumenten orientiert sich ausschließlich an einem Ziel: maximalem Fahrspaß.
Durch die individuelle Zusammenstellung von Farben und Materialien trägt die Aus-
stattung auch Ihre ganz persönliche Handschrift.

C L A R I T Y

Everything under control: The Wiesmann GT MF4 cockpit clearly demonstrates our sports
car philosophy. Its puristic design and classical round instruments are solely orientated
towards one goal: driving pleasure at its best. 
The equipment with its individual combination of colour and material will be the expres-
sion of your very own signature.



S P A N N U N G

In der Ruhe zeigt sich die Kraft.

T E N S I O N

Power expressed through silence.



E R W A R T U N G

Die Vorfreude wird nur noch übertroffen von dem wirklichen Gefühl, hinter dem Steuer
eines Wiesmann GT MF4 zu sitzen: pure Lust. In individueller, exklusiver Form.

E X P E C T A T I O N

There is only one thing topping the anticipation: the real thing. How does it feel to take
a seat behind the steering-wheel of a Wiesmann GT MF4? Pure lust to rock your senses.
In terms of individuality and exclusivity.





H I N G A B E

Jeder Wiesmann GT MF4 wird liebevoll von Hand gefertigt. Bei der Ausstattung richten
wir uns ganz nach Ihren Vorstellungen. Wir nehmen uns die Zeit, mit Ihnen zusammen
aus über 400 Ledervarianten die richtige für Ihren individuellen Geschmack auszu-
wählen. Und auch die Auswahl des Garns für die Polster will wohlüberlegt sein. Dazu der
passende Teppichboden – die Kombinationsmöglichkeiten sind schier endlos.
Dasselbe gilt für Farbe und Art der Lackierung. Hochglanz, matt oder metallic? Einfarbig
oder eine Bi-Color-Lackierung? Sie können aus allen am Markt erhältlichen
Automobillacken auswählen. Auch Zwei- oder Dreischichtlackierungen oder andere
Sonderwünsche sind kein Problem. So entstehen in unserer Manufaktur der
Individualisten echte Einzelstücke.

S U R R E N D E R

Every Wiesmann GT MF4 is carefully manufactured by hand and with you in mind. It is up to you
to determine its equipment and accessories. Together with you, we take our time to select from
more than 400 types of leather the particular one that suits your individual taste. 
Picking the right yarn for the seat pads is just as worthwile. A matching carpet to go with it – the
array of possible combinations seems endless. 
The same applies to colour and paint. Mirror-finish, matt-finish, or metallic? Single-colour or
bi-colour? Feel free to choose from any automotive coatings available in the market. Double or
triple-layer coating? Special requests? No problem at all. This is how our masterpieces are created
in our manufactury of individualists.



L E I D E N S C H A F T

In unserer Manufaktur laufen keine Autos vom Band, hier nehmen Träume Gestalt an.
Ausgewiesene Spezialisten aller einzelnen Fachrichtungen stecken ihre ganze Erfahrung
und Begeisterung in Ihren individuellen Wiesmann GT MF4.
Bei der Entwicklung stellten sich unsere Ingenieure der Herausforderung, die enorme
Motorleistung in Fahrzeugdynamik umzusetzen. Die Lösung war ein Monocoque aus
Aluminium, wie es im Rennsport verwendet wird. Es ist besonders leicht und verwin-
dungssteif und bietet so die ideale Basis für ein perfekt abgestimmtes, ausgewogenes
Sportwagenfahrwerk.

P A S S I O N

In our manufactury there is no such thing as cars leaving production lines. Around here,
it is all about dreams taking shape and coming true. Our specialists and experts in crafts-
manship are putting all their experience and enthusiasm into the creation of your
Wiesmann GT MF4. 
Our development engineers have risen to the challenge of translating an enormous
engine power into vehicle dynamics. The solution: an aluminium monocoque of the type
used in the racing world as well. It is particularly lightweight, it is torsion-resistant, and
it is an ideal base for a perfectly adjusted and equilibrated sports car chassis.



H E R Z R A S E N

Im Wiesmann GT MF4 steckt ein Hochleistungssportler.
Denn die Grundlage der Entwicklung ist unser Renn-GT.
Getestet unter härtesten Bedingungen wie dem 24-
Stunden-Rennen am Nürburgring, angetrieben von der
puren Kraft eines BMW-V8-Motors.

R A C I N G  H E A R T

A Wiesmann GT MF4 is a real high-performance sport. Its
development is based on our Racing GT. Tried and tested
under the toughest conditions such as the 24 hours of
Nuerburgring, driven by the sheer power of a BMW V8
engine.

T E C H N I S C H E  D A T E N T E C H N I C A L  D A T A

Rahmen:
Karosserie:
Motor:
Hubraum:
Nennleistung/Drehzahl:
Max. Drehmoment /Drehzahl:
Kraftstoffverbrauch:
Kombiniert:
Innerorts:
Außerorts:
CO2-Emissionen:
Getriebe:
Kraftübertragung:
Fahrleistung:

Bremsen vorne:
Bremsen hinten:
Bereifung:
Radaufhängung:
Vorderradaufhängung:
Hinterradaufhängung:
Leergewicht:
Maße:

Aluminium
Hochwertiger, glasfaserverstärkter Verbundwerkstoff
BMW V8
cm3 4 799
KW/PS/1/min 270/367/6 300
Nm/1/min 490/3 400
Handschalter Sportautomatik
11,1 l /100 km 10,0 l /100 km
16,9 l /100 km 15,1 l /100 km
7,7 l /100 km 7,0 l /100 km

264 g/km 237 g/km
6–Gang–Schaltgetriebe
Heckantrieb
Höchstgeschwindigkeit: 290 km/h
Beschleunigung 0 –100 km/h: 4,6 Sek.
1–Kolben–Faustsattel Bremsscheibe � 348/30 mm
1–Kolben–Faustsattel Bremsscheibe � 334/24 mm
245/35 ZR 20 - VA 275/30 ZR 20 - HA
Einzelradaufhängung vorne und hinten
Doppelquerlenker in Aluminium
Doppelquerlenker mit Längslenker in Aluminium
1 240 kg
Länge: 4,23 m   Breite: 1,85 m   Höhe: 1,19 m

Chassis:
Body:
Engine:
Engine capacity:
Rated power / rated speed:
Max. torque/speed:
Fuel Consumption:
Combined:
Urban:
Extra-Urban:
CO2-emissions combined:
Gearbox:
Power transmission:
Performance:

Front Brakes:
Rear Brakes:
Tyres:
Wheel suspension:
Front wheel suspension:
Rear wheel suspension:
Weight:
Dimensions:

Aluminium
High-quality, glass fibre reinforced composite material
BMW V8
cm3 4 799 
KW/BHP/RPM 270/367/6 300
Nm/RPM 490/3 400
Manual gearbox Sports automatic gearbox
11,1 l /100 km 10,0 l /100 km
16,9 l /100 km 15,1 l /100 km
7,7 l /100 km 7,0 l /100 km

264 g/km 237 g/km
6–speed manual gearbox
Rear wheel drive 
Maximum speed: 290 km/h
Acceleration 0 –100 km/h: 4,6 sec.
1–piston-fixed-callipers brake disk � 348/30 mm
1–piston-fixed-callipers brake disk � 334/24 mm
Front: 245/35 ZR 20 Rear: 275/30 ZR 20
Single wheel suspension front and rear 
Aluminium double transverse link
Aluminium double transverse link with leading link
1 240 kg
Length: 4.23 m   Width: 1.85 m   Height: 1.19 m



M I T  E I G E N E N  A U G E N

Im westfälischen Dülmen steht die Wiege der Wiesmann-Sportwagen. Besuchen Sie
doch einmal die gläserne Manufaktur und erleben Sie den gesamten Entstehungsprozess
von der Entwicklung bis zur Auslieferung aus nächster Nähe. Auch eine persönliche
Werksberatung und Führung sind nach Vereinbarung jederzeit möglich.
Ein Informationszentrum präsentiert alles Wissenswerte rund um die Wiesmann-Sport-
wagen – vom ersten Prototypen bis zu aktuellem Zubehör. Hier erwartet Sie auch ein
großzügiger Shopbereich sowie ein exklusives gastronomisches Angebot.

S E E I N G  I S  B E L I E V I N G

Dülmen in Westphalia, Germany, is the birthplace of the Wiesmann sports cars. Take a
look and experience the transparent factory: the entire process of creation from deve-
lopment to delivery will be right in front of your eyes. As a matter of course, personal
appointments and organised tours can be arranged as well. 
Discover the world of Wiesmann sports cars in the information centre: from the very first
prototype to the latest accessories. You will find spacious shopping areas as well as
exclusive gastronomy.

Metallverarbeitung
Metal working

Karosseriebau
Car body manufacture

Sattlerei
Saddlery

Elektrik / Elektronik
Electrical working / Electronics

Montage
Assembly



W I E S M A N N - S H O P

Im Kundenzentrum der Manufaktur bietet der Wiesmann-Shop alles für Autoliebhaber:
vom Roadster oder GT als Modellauto bis zur exklusiven Freizeitmode und Accessoires.

W I E S M A N N - S H O P

Sports car aficionados will enjoy the wide range of products on offer in the manu-
factury’s customer centre: from a Roadster or GT model to the exclusive leisure wear and
accessories.
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EV E R T R I E B S -  U N D  S E R V I C E S T Ü T Z P U N K T E
Die abgebildeten Fahrzeuge in diesem Prospekt beinhalten teilweise Sonderausstattungen.

A U T H O R I Z E D  S E R V I C E  C E N T E R S  A N D  D E A L E R S
Some of the vehicles depicted in this brochure comprise optional equipment.

Wiesmann MITTE Hauptsitz mit Roadster- und GT-Produktion, Service und Vertrieb
Wiesmann GmbH & Co. KG • An der Lehmkuhle 87 • D-48249 Dülmen • Fon: 0049(0)2594/91360 • Fax: 0049(0)2594/913649 • E-Mail: info@wiesmann-mf.com • www.wiesmann-mf.com

Wiesmann CZECH REPUBLIK A. Charouz Motors s.r.o.
CZ-25243 Praha - Pruhonice • Fon: 00420(0)267751427

Wiesmann NORD STADAC Automobilgesellschaft mbH & Co.
D-22848 Norderstedt • Fon: 0049(0)40/548800-0

Wiesmann KÖLN Hammer + Co. GmbH
D-50858 Köln-West • Fon: 0049(0)2234/915-205

Wiesmann BERLIN Riller & Schnauck GmbH
D-12203 Berlin • Fon: 0049(0)30/790095-26

Car-Salon
D-29664 Walsrode • Fon: 0049(0)5161/985898

Wiesmann SÜD Autohaus Böck GmbH
D-82418 Murnau • Fon: 0049(0)8841/61460

Wiesmann SÜD-WEST Auer Gruppe GmbH
D-78333 Stockach • Fon: 0049(0)7771/93050

Wiesmann NETHERLANDS Hoefa Exclusive Car Products
NL-3526 LB Utrecht • Fon: 0031(0)30/2932233

Wiesmann BELGIUM Frédéric Koninckx Motors bvba
B-2600 Berchem (Antwerpen) • Fon: 0032(0)32261140
Jean-Michel Martin SA
1170 Bruxelles • Fon: 0032(0)25562930

Wiesmann LUXEMBOURG ACCEL S.A.
L-4985 Sanem • Fon: 00352(0)621311555

Wiesmann SUISSE Dähler Design & Technik GmbH - IMPORTEUR
CH-3123 Belp (Bern) • Fon: 0041(0)31/8198877

Wiesmann AUSTRIA Meyer Motorsport GmbH
A-1100 Wien • Fon: 0043(0)16024800

Wiesmann ITALY CarZeta S.p.A.
I -20142 Milano • Fon: 0039(0)28914071

Wiesmann SPAIN BAQSPORT, S.L.
E-28020 Madrid • Fon: 0034(0)915567564

Wiesmann SCANDINAVIA Prosport WS AB
SWE-43133 Mölndal • Fon: 0046(0)31879518

Wiesmann BULGARIA A2 Automobile & M.I.B. 1
BG - 1700 Sofia • Fon: 00359(0)29629400

Wiesmann HUNGARY AutoexpoM1, Karat-Net Rent Kft
H-2040 Budaörs (Budapest) • Fon: 003623802499

Wiesmann CHINA Wiesmann Beijing
100043 Beijing • Fon: 0086(0)1088926276

Wiesmann SINGAPORE Automobil Manufactur (Singapore) Pte Ltd
Singapore 498828 • Fon: 006565454055

Wiesmann FRANCE
F-75017 Paris • Fon: 0033(0)158053544

Wiesmann MEILENWERK Repräsentanz Wiesmann MITTE im Meilenwerk
D-40591 Düsseldorf-Oberbilk • Fon: 0049(0)211/4953101

Wiesmann FRANKFURT Repräsentanz Wiesmann MITTE im Rhein /Main-Gebiet
D-60314 Frankfurt/Main • Fon: 0049(0)69/20174023-0

Speedy Garage SA
CH-1032 Romanel-sur-Lausanne • Fon: 0041(0)21/6531233

Wiesmann RUSSLAND MT Motors
RUS-109316 Moskwa • Fon: 0074951797282

Wiesmann UKRAINE Supercar
Kiev, 01032 Ukraine • Fon: 00380442201250

Wiesmann BALTIC Wiesmann Baltic OÜ
12618 Tallinn • Estland • Fon: 00372(0)6200210

Wiesmann SOUTH-KOREA Studie Motorsport
ROK Seoul / South Korea • Fon: 008225664442

Wiesmann KUWAIT Kharafi United W.L.L.
State of Kuwait • Fon: 009654610884

Wiesmann ABU DHABI PRESTIGE CARS
Abu Dhabi • Fon: 0097126810111

Wiesmann JAPAN Elite Sport Inc.
Tokyo 157-0061 • Fon: 0081(0)333080151

Wiesmann UK Wiesmann Ltd.
Hertfordshire • AL9 5JA • Fon: 0044(0)7767688233

Wiesmann SAUDI ARABIA NAHWASHARQ CO. LTD.
Riyadh, K.S.A. • Fon: 00966920000235
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